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PEYEBASA WINOMATU3ALIMA JEJJOBOI'O OBIIEHUSA HA
AHI'JIMACKOM M PYCCKOM SI3BIKAX

COBpeMEHHBII MHUP CTPEMUTEIBHO HW3MEHSETCS, YTO HAXOJIUT CBOE
aKTyaJbHOE OTpaKeHHWE B  s3bIke. KyJabTypHblE M  SKOHOMHYECKHE
B3aMMOOTHOIIEHUSI CBA3BIBAIOT BOEIMHO BCE CTpPaHbl MUpa. bU3HEC OKa3bIBaeT
BCE BO3pACTAlONIEE BIUSHHE HA PA3BUTHE WHTEPHALMOHAIBHBIX OTHOILICHUM,
4yTO, OE3yCIOBHO, BBIXOJUT 3a pPaMKH OJHOM CTpaHbl M TPUBOIUT K
HEO0OXOJIMMOCTH MEXHAIIMOHATILHBIX KOHTAKTOB B JJAHHOW 00JIacTH.

HecmoTpst Ha pasznuuus B 1EHHOCTHBIX OPUEHTHUpPAX KaXXJI0TO U3
CYIIECTBYIOIIMX B JIaHHOE BpEeMs HApOJIOB, HaMeuaeTcs TEHACHIUSA K
YIPOUHEHUIO BBITOJIHBIX B3auMooTHoleHus. KommyHnukaius B cepe OusHeca,
TakKuM 00pa3oM, YCHJIMBAET MEXHAIMOHAJIBHBIC CBSI3M U BCJICACTBUE HTOTO
CTAHOBUTCS BXHEHIITUM COLIMOKYJILTYPHBIM (haKTOPOM COBPEMEHHOCTH.

SI3bIK SIBISICTCSI OCHOBHBIM «OPYJIHMEM» KOMMYHUKAIIMM MEXIy Ou3Hec-
KOMIAHUSMH, OTHOCSIIMMCS K pa3HbIM KyJbTypaM. OIHAKO S3bIKM MOTYT
3HAQUUTENBHO OTIMYAThCA JPYyr OT Jpyra Mo cBoemy crTpor. Kpome Toro,
onpesenieHHas cdepa KOMMYHHKalMA (opMUpyeT CBOM HOPMBI U TIpaBHIIA
MCIIOJIb30BaHUs A3bIKOBBIX CPEJICTB.

3. W. T'ypbeBa BUIUT pa3auyus MEXAYy S3bIKaMH, OOYCJIOBJICHHBIX
pa3inuuveM KyJbTyp, TpPEeXJEe BCEro Kak B JIGKCUKE B IEJIOM, TaK U BO
¢dpaszeonoruu [['ypsea 2003: 174].

Nzyuenne ¢pazeonornueckux enuuui] (PE) kak S3BIKOBBIX €IWHUII,
HanOoJiee IPKO OTPAXKAIOIINUX HAMOHAIBbHBIE OCOOCHHOCTH KYJIbTYPhl Hapoaa-
HOCUTENSL $53bIKA, NPEACTABISECTCS BaXXHBIM B CBS3M CO CTPEMJICHHEM K
aJIcKBaTHOMY B3aMMOITOHUMAHUIO Ha (DOHE Pa3BUBAIOIINXCSI KOHTAKTOB B chepe
ouzHeca. PpazeosornuecKre eIUHUIIBI Kak BecbMa d(PPEKTUBHBIA HHCTPYMEHT
OOIIeHUs1, C OMHOWU CTOPOHBI, CTIOCOOCTBYIOT ONTUMHU3AIMN KOMMYHUKAIINH, TaK
KaK, KpOME CIIOCOOHOCTH K Tepeaade MpeaMETHO-TOTUYECKON WHbOpMaIi,
MMEIOT CHJIbHBIM TOTEHIMAl SMOLMOHAIBHOrO Bo3jaeiicTBus. C apyroi
CTOPOHBI, B CHUJIy acuMMmeTpuu ¢pazeonoruueckux cuctem OF TpyaHO
NepeatoTcsl MEePEeKOJUPOBKE, TMEPEeBOY KaK HWHCTPYMEHTY JOCTUKEHUS
B3aMMOITIOHUMAaHWUSI.

@®pazeosiornueckas €AUHHUIIA — CIOXXKHOE SIBJIGHHE C MHOMXECTBOM
xapaktepuctuk. [1o 3Tol mpuyMHE UX HYXXHO BBIACIHUTH U CTPYKTYpPHPOBATh.
CymiecTByeT 00JIbIIIOE KOJIMYECTBO PA3IMUHBIX KJIacCU(UKAIIUNA, COCTaBICHHBIX
pPa3HBIMHU YUYEHBIMH M OCHOBAaHHBIX Ha Pa3HBIX MPUHIIUIAX.
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Cornacuo mpemioxkeHHo A. B. KynuneiMm knaccudukamnuu, DE
o0pa3yloT JIB€ OCHOBHBIE TpPYIIbI B COOTBETCTBUM C XapaKTepoOM UX
dbyHKUHOHUpOBaHUS B peur. HOMUHATHBHBIE €IMHUIIBI HA3bIBAIOT MPEIMETHI,
SIBIICHUS, CBOMCTBA M MOTYT HMMETh pasiauuHyio cTpykrypy (a bitter pill to
swallow; a wolf in sheep's clothing; a cock-and-bull story; to stir up a hornets'
nest; much cry and little wool; to call a spade a spade; etc.). HomuHatusHO-
KoMMYyHUKaTHUBHbIE DFE oCylmecTBISAOT (QYyHKIMM YCWICHUS pPEUYd M 4YacTo
OBIBArOT, OJMM3KK K MEXKIOMETHSM, HECMOTpPS Ha pa3HOOOpasue CTPYKTYPHBIX
tumoB (as hell; birds of a feather; this cat won't jump; the fat's in the fire; etc.)
[Kynun 1974: 86].

®pazeoornueckuii GOHI s3bIKA MOXKHO TPEACTaBUTh B BUIE CEMaH
TUYECKON CTPYKTYpBI, HUMeEIOIIe coOcTBeHHOe siapo u mnepudeputo. B.B.
BunorpanoB B cBoém ompenenenurd npotuBomnocTaBisier OE cBoOOgHBIM
cinoBocoueranusiM. OH cuutaer, 4to OE ABISAIOTCS «yCTOMYHUBBIE CIIOBECHBIC
KOMILJIEKCHI, TIPOTUBOIOCTABICHHBIE CBOOOIHBIM CHHTAKCHUECKUM COYETAHUSIM
KaK TOTOBBIE S3BIKOBbIE OOpa3oBaHUs, HE CO3/JaBacMble, a JIHIIb
BOCIIPOU3BOMMBIC B peun» [Bunorpamor 1977: 112]. BunorpaaoB Ha3bIBacT
TaKue eIUHMIIBI (Ppa3eoJOrHuecKuMu cpamieHusMu [ Bunorpamos 1977: 124]; B
aHTJIMCTUKE ObLI IPUHSAT TEPMUH, npeioxkeHHbiii H. H. AMOCOBOi, — UAMOMBI
(mare's nest — nonsence; spill the beans — reveal a secret). [To TepmuHOIOTHH
B. B. Bunorpanosa, gpazeonoruueckue eIUHUALIBI, KOTOPHIE COXPAHSIOT MPSIMOE
3HAQYEHUE OJIHOTO M3 KOMIIOHEHTOB — 3TO (Ppa3eosiorHYecKre €INHCTBA;
cornmacao tepmunojiornd H. H. AmocoBoit — ¢dpazemsr (husband's tea — very
weak tea; dressed up to the nines — dressed to perfection) [Amocosa 1978: 68].

[Tonumanue Gpa3eosOrnuecKuxX eIUHUIl U TOJTKOBAHHUE 3HAYEHUS TAHHBIX
YCTOMYMBBIX COYETAaHUM HEBO3MOXHBI 0€3 aHalu3a UX CEMaHTUYECKON
CTPYKTYPbI, 3HAHHS UX CEMaHTUYECKUX OCOOEHHOCTEH U MPU3HAKOB.

N3BecTHO, UTO [ TOHUMAaHUS 3HAYEHUS S3bIKOBOW  €IWHUILIBI
HEOOXOIMMO OCO3HaHHE €€ TO3UIMM B COOTBETCTBYIOIIEM TIOJie, a TaKXKe
MO3UIIMUA JPYTUX E€IUHUI], BXOJIIIMX B JaHHOe moje. s Gornee momHOTO
NOHUMAaHUsI CEMAHTUKH UCCIEAYEMbIX B HACTOsIIIEH padoTe (hpa3eoaoru4ecKkux
€AUHUIl UX, M0 HAIleMy MHEHUIO, ClieyeT OOBEIUHUTh B COOTBETCTBYIOIIWE
CEMaHTUYECKUE MOJIS.

[IpenmeToM uccienoBaHusl B TECOPUM TOJISI B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKE
SIBJISIIOTCS TPYIIBI SI3BIKOBBIX €WHUILL. JlaHHbIE TPYNIbl MOTYT OOBEIUHUTCS Ha
OCHOBE OOIIHOCTH BBIPAKa€MOI'0 MMM 3HAYEHUS, T.€. CECMAHTUUCCKUN TTPUHIIUI
o0beIUHEeHUS, JIMOO HA OCHOBE OOIIHOCTH BBHITIOIHSEMBIX UMHU (DYHKIUH, WIH
(GyHKIIMOHATBHBIA TPUHITHUII.

PaccmarpuBast (pazeonornyeckuii COCTaB JIEKCHMKOHA AHTJIMMCKOTO U
pYycCKOro si3bika, mpumeM, Beien 3a B.A. [loHoMapeHko, B KauecTBE OCHOBHOTO
noHsTue «ppaszeo-cemantuieckoe nosue» (OCII), CHHOHIMOM SIBIISIETCS «IIOJIE
dpazeonornueckux enunuiy (IIOE). Homenknatypa enunuil, GopMHUPYIOITUX
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9TM TOJI1 B Pa3HBIX fA3bIKaX, IOMOTJIa OBl MEPEBOJUYUKY IIPEO0JIEBATDH
TPYJIHOCTH, conpsbkeHHbie ¢ iepeBoioM DE, ontuMusuposana Obl Kak MpoIecc
nepeBo/ia, Tak U caMy OM3HEeC-KOMMYHUKAIIHIO.

Uccnenyemble Hamu  (ppa3eoqornyeckue €AUHUIBI  aHTJIMKACKOTO U
PYCCKOTO si3blKa OBLIM pacrmpesesnieHbl Mo 4eThipéX ocHOBHBIM DCII: OCII,
o0BeMHEHHOE HAa OCHOBE 0OIIEro MOHATHS «Ou3Hec W ympasieHue», OCII,
00BbeTMHEHHOE HA OCHOBE O0IIEro MOHATUA «puHaHCOBbIE oTHOEeHUs», DCII,
o0BeAMHEHHOE HA OCHOBE OOIIEro TOHSATHS «IOKymKa W mpomaxka», DCII,

00beIMHEHHOE HA OCHOBE OOIIEro MOHSTUS «IKOHOMHUYECKUE OTHOIICHUS
[[Tonomapenko 2007: 93].

cDp21360-CeMaHTI/ILIeCKOG [1OJIC (DE, 06T>€,Z[I/IHéHHI>IX MMOHSITHEM «OU3HEC U
YIIPaBJICHUEY:

- buck the trend — moctuus ycmexa B CBOEM jeiie, B TO BpeMs Kak y
JIPYTrUX KOMIIAHWM JieJ1a UAYT TUI0XO;

“Britain will buck the global recessionary trend next year with growth of
aroundl.1. pc” [Longman Business English Dictionary 2007: 61].

«B cicayromeM roay BGJ'II/IKO6pI/ITaHI/ISI IIpeoagoJICCT BCCMHUPHYIO
(rmobayibHYI0) TEHJEHIIMIO K CIaay MPOU3BOJACTBA, JOCTUTHYB IMPOIEHTHOIO
poctaB 1, 1 %»

- climb to the top of the career ladder — BeicOKO TIOTHSTBCS IO CITYKEOHOM
JICCTHHUIIC, T.C. JOCTNYb CaAMbIX BBICOKHUX CTyHeHCﬁ B I[OJ'I)KHOCTHOﬁ I/Iepapxnn;

“A quick climb to the top can be trying—and not everyone wants to make
the trek in a conventional way” [Longman Business English Dictionary 2007:
78].

«bBICTpBIT  TMOABEM MO  KaphepHOW  JIECTHHIIE  MOXET  OBITh
U3HYPUTEIBHBIM — U HE BCE XOTAT MIPOUTHU ATy TPOMY TPATUIIMOHHBIM CIIOCOOOM
».

- head-hunting — nmownck kBanMUUIMPOBAHHBIX CIICIHATUCTOB C IICIIBIO
HaiiMa Ha paboTy;

“The president of the company sent a committee to the colleges and
universities to do some head-hunting — we hope he finds some young talent”
[Longman Business English Dictionary 2007: 86].

«IIpe3uaeHT KOMIaHUU MOCTan B YHUBEPCUTEThI KOMUCCHUIO JI 0TOOpa
Jr0JIeH Ha paboTy — HaJleeMcsl OH HaUAET MOJIOJIbIE TalTaHThI.

®dpazeo-ceMaHTHUYECKOE MOoJie, 00bEIMHEHHOE TMOHATUEM «(HUHAHCOBBIC
OTHOLIEHHUSI»:

- cash cow — «aeHexxHast KOPOBay: HaAEKHBIA HCTOUYHHUK JCHET; YIauHOE
WHBECTHPOBaHUE; OM3HEC (MM MPOAYKT M3BECTHOM TOPrOBOM MapKH), MAIOIIHA
HETMPEPBIBHBIN MPUTOK J€HET; TOXO0HAsI KOMIIaHHS,

“Apple TV is a huge cash cow, which is why Apple is in no rush to make
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it better” [Ferguson].

«TCJ'IGBI/IBOpI)I KOMITaHUHN Apple ABJIAIOTCA Haﬂé}KHLIM HUCTOYHUKOM JCHCT,
N UMCHHO IIO3TOMY daHHAasA KOMIIAHHA HE CIICIIUT UX YJIy4dlIaTb».

- keep books / accounts — BecTu cueTa;

“There have been 978 murders since 1993, when the state began to keep
account of victims of femicide, according to Juarez daily El Diario” [Ferguson].

«ITo cnoBam Xyapec u3 exenenenpHoi rasersl “El Dario” rocymapctso
CTaJI0 BECTU MOACYET YOWUTHIX JKEHIUMH HauuHas ¢ 1993r., Bcero mpou3oIuio
978 youiicTm.

- marry money — >KeHUThCsI Ha 00TaTOM, BEIMTH 3aMyK 3a 60raToro;

“I would describe Kerry as someone who used celebrity to marry money,
similar to what Elen Barkin did” [Ferguson].

«5] ObI onucana KeppH, KaK JCBYIIKY, KOTOpasA BOCIIOJIB30BaJIdaCb CBOMM
CTaTyCOM 3HAMCHHUTOCTH, YTOOBI BEINTH 3dMYyiK 3a ooraroroy.

CDpaBGO-CeMaHTI/ILIeCKOG I10JI€E, O6’[>€I[I/IHéHHO€ IIOHATHCM «IIOKYIIKa H
IIpoaazxKa»:

- bargain price / bargain-basement price — (oueHp) HuH3Kas IICHA
(CTOMMOCTH), BBITOJIHAS ITOKYTIATENIO;

“Consumers want top quality pants, but they want them at bargain prices”
[Longman Business English Dictionary 2007: 54].

«IToTpebuTensaM HyXHbI KpPAacKd BBICOKOTO KadyecTBa, HO MOKyMNaTh HX
OHH XKEJIAIOT 11O HU3KNUM LICHAM).

- buy a pig in a poke / bag — KkynuTh «KOTa B MEIIIKE), MPOBECTH CIEIKY
uim O0apTep BCIIEIYIO;

“House purchasers must satisfy themselves through legal advisers or
surveyors that they are not buying a pig in a poke” [Longman Business English
Dictionary 2007: 62].

«Ilokymnarenu JOMOB JOKHBI OOpPaTUThCA K KOHCYJIBTaHTaM IO
IIPpaBOBBIM H 3CMCJIbHBIM BOIIPOCAM, I‘ITO6I:I y6€I[I/ITI>C$I B TOM, 4YTO HC ITOKYIIalOT
«KOTa B MCIIKE».

- be out of pocket — OwiTh B YOBITKE, MOUCTPATHTHCS, IMOTEPSATH,
poraaarh,

“If you pick elite Stanford, for instance, you'll be out of pocket an average
of $225,000 in tuition and the salary you would have made during the two years
in school” [Fletcher].

«Ecnu BbI, HanpuMep, BbIOMpaeTe npecTukHbiil CTaH(Op, TO B cCpeaHEM
norepsiere 225,000$ Ha oOyueHue W 3apriary, KOTOPYO Obl MOJYYHIIU 32 3TU
JIBa TOJ1a yUEOBD».

®pazeo-CEMaHTHUECKOE nosJe, 00beTMHEHHOE MTOHSTHEMK
SKOHOMHUYECKHE U TPOU3BOICTBEHHBIEC OTHOIIICHUS:
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- iron out — J0roBOPUTHCS, JOCTHYb COIJIAIICHUS, YJIaKUBATh,
CTJIaKUBAaTh,

“We irones out our disagreements” [JIutBunosa 1984: 216].

«MBI ynaguiam Hal cropy.

- beat (flog) a dead horse — 3aHuMaTbhCsi OECIIONIE3HBIM JIEJIOM, 3ps
TPaTUTh CUJIbI, MOMYCTY CTapaThCsl; CTPEMUTHCSI OKUBUThH Yraciiuii pa3roBop,
MPONAaBIINNA UHTEPEC K YEMY-IL.;

“Most Americans aren’t financially prepared to retire. To cite the data yet
again is to beat a dead horse” [Fletcher].

«BOoNBIIMHCTBO aMEepUKaHIIEB HE MOTYT 10 (DMHAHCOBBIM MPUYNHAM YHTH
Ha neHcuto. Ho oTcpounBaHue BBIXOJA HA MEHCHUIO SIBJISIETCS O0€CCMBICICHHBIM
JIEIIOM.

- back pedal (over) — moiitu Ha momsTYO;

“Even former Homeland Security chief Tom Ridge was forced to
back-pedal over the TIPS organization, saying, “The last thing we want is
Americans spying on Americans.” [Fletcher].

«Jlaxke OBIBIIMI HAdYallbHUK HAIMOHAIBHON Oe3omacHoctr Tom Pumxk
ObLT BBIHYXJCH IMOWTH Ha TOMATy0 OT opranuzamuu “TIPS” rtenedonHnoit
ciryx0b1 koprioparuu Intel, coobmmB: «B mocnemHio0 odepear MBI XOTHM,
YTOOBI AMEPUKAHIIBI CCAUIN 32 AMEPUKAHIIAMM).

B cBoem wucciegoBaHMM MBI BBISICHWIHA, YTO B AQHIJIMMCKOM SI3BIKE
npeobyiagaer moje« OmszHec u ympaBiaeHue» (30%) M «IKOHOMHYECKHE
otHotreHus» (30%). OCII «punancoBble oTHOIIEHUM» cocTaBwm 20%, moe
«TOKYTIKA U MpoAaxay Takxke coctaBuin 20%.

[Ipn ananmuze PE pycckoro sizpika yaille BCEr0 BCTPEUAIUCH €IMHUIIBI,
otHocsuecss Kk DCIT «Ousnec u ympasienue» (30%) M «IKOHOMHUYECKHE
otHomeHus» (30%). OCII «dunancosbie oTHomeHHUs» (20%) M «HIOKyIKa U
nponaxa» 20%. Takum 00pa3oM, HECMOTPS HA BCIO CHEIU(BUKY aHTIIMUCKUX U
pycckux ®E, mexay coorBeTcTBYyronuMu OCII B 3TUX s3bIKaX yCTaHOBUWJIACh
ONpeIeJICHHAs] CHMMETPHS.

IIpoBen€HHBII HaMM aHAJIW3 MPAKTUYECKOTO S3BIKOBOIO MaTepuaia
JEMOHCTPUPYET TO, YTO JEJOBOM S3BIK JOCTATOYHO MeTaopuyeH u
UIMOMATUYEH B CHITY XapaKTEPU3YIOIIUX €ro WHIUBUAYAJIbHBIX MOKa3aTeleH, K
KOTOPBIM Mbl OTHOCHM 3MOIIMOHAJIBHBIN, &, CJIEIOBATEIBHO, U UHAUBUYyaTbHO-
yenoedyeckuil (aktop. Mcuucnenue ®E, a Takke cocTaBiieHUE ABYSI3bIYHBIX
cinoBapeit OE, npumeHsieMbIX B OM3HEC-KOMMYHHUKALUA MOTJIO Obl YIYYIIHUTh
MPOLIECChl, MPOTEKaIUe B JaHHON oOmactu. YHusepcanbHOCTh DE chepn
JIEJIOBOTO OOIIEHHUsI €CTh PE3ylbTaT W JI0KA3aTEIhCTBO B3aUMOTPOHUKHOBEHHE
S3BIKOB M KYJbTYp, XOTs B 1enoMm @DFE o0nanaroT KylbTypHO-HAIlMOHATBHON
cnenupuKon, T00ABISIIOT IKCIPECCUBHOCTD JIEIOBOMY JHUCKYPCY M MO3BOJISIOT
SKOHOMHUTH BPEMS 3@ CUET CEMAHTUUYECKOU MIOTHOCTH.
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